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Proposition de loi modifiant le Code pénal
afin d'aggraver les peines prononcées à
l'encontre de délinquants sexuels
récidivistes

Wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwet-
boek, teneinde de jegens recidiverende
seksuele delinquenten uitgesproken
straffen te verzwaren

(Déposée par M. Alain Courtois) (Ingediend door de heer Alain Courtois)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 23 mars
2010 (doc. Sénat, no 4-1717/1 - 2009/2010).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 23 maart 2010 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1717/1 - 2009/2010).

La matière de la récidive est régie par les articles 54
à 57 du Code pénal. Conformément à l'article 100 du
Code pénal, ces règles s'appliquent indistinctement
aux infractions du Code pénal et à celles des lois
particulières. En effet, cet article précise qu'à défaut de
dispositions contraires dans les lois et règlements
particuliers, les dispositions du livre premier du Code
pénal seront appliquées aux infractions prévues par
ces lois et règlements, à l'exception de certaines
dispositions (par exemple : règles concernant la
participation).

De artikelen 54 tot 57 van het Strafwetboek regelen
de herhaling. Overeenkomstig artikel 100 van het
Strafwetboek gelden die regels op dezelfde wijze voor
de overtredingen van het Strafwetboek en van de
bijzondere wetten. Dat artikel bepaalt immers dat bij
gebreke van andersluidende bepalingen in bijzondere
wetten en verordeningen, de bepalingen van het eerste
boek van het Strafwetboek worden toegepast op de
misdrijven die bij die wetten en verordeningen straf-
baar zijn gesteld, met uitzondering van sommige
bepalingen (bijvoorbeeld de regels betreffende de
deelneming).

Le régime prévu par les articles 54 et suivants du
Code pénal peut être structuré comme suit (1) :

De regeling waarin de artikelen 54 en volgende van
het Strafwetboek voorzien, kan als volgt worden
geschematiseerd (1).

— Récidive de crime sur crime : — Herhaling van misdaad na een misdaad :

• quiconque, ayant été condamné à une peine
criminelle, aura commis un crime emportant la
réclusion de cinq ans à dix ans, pourra être condamné

• hij die, na tot een criminele straf te zijn
veroordeeld, een misdaad pleegt die strafbaar is met
opsluiting van vijf jaar tot tien jaar, kan worden

(1) Comme le signale D. Vandermeersch dans Éléments de
droit pénal et de procédure pénale, il est important de noter que le
crime correctionnalisé est considéré comme un délit, qu'il s'agisse
du premier terme ou du second terme de la récidive.
(D. Vandermeersch, Éléments de droit pénal et de procédure
pénale, La Charte, 2003, p. 201).

(1) Zoals D. Vandermeersch in Éléments de droit pénal et de
procédure pénale aangeeft, is het van belang erop te attenderen dat
de gecorrectionaliseerde misdaad als een wanbedrijf wordt
beschouwd, ongeacht of het om de eerste dan wel om de tweede
term van de herhaling gaat (zie D. Vandermeersch, Éléments de
droit pénal et de procédure pénale, Die Keure, 2003, blz. 201).
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à la réclusion de dix ans à quinze ans (récidive
générale, perpétuelle et facultative);

veroordeeld tot opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar
(algemene, altijddurende en facultatieve herhaling);

• si le crime emporte la réclusion de dix ans à
quinze ans, le coupable pourra être condamné à la
réclusion de quinze ans à vingt ans (récidive générale,
perpétuelle et facultative);

• indien de misdaad strafbaar is met opsluiting van
tien jaar tot vijftien jaar, kan de schuldige worden
veroordeeld tot opsluiting van vijftien jaar tot twintig
jaar (algemene, altijddurende en facultatieve herha-
ling);

• il sera condamné à dix-sept ans au moins de cette
peine si le crime emporte la réclusion de quinze ans à
vingt ans (récidive générale, perpétuelle et obliga-
toire).

• hij wordt veroordeeld tot ten minste zeventien
jaar opsluiting indien de misdaad strafbaar is met
opsluiting van vijftien jaar tot twintig jaar (algemene,
altijddurende en verplichte herhaling).

— Récidive de délit (crime correctionnalisé) sur
crime :

— Herhaling van wanbedrijf (gecorrectionaliseerde
misdaad) na een misdaad :

• quiconque, après une condamnation à une peine
criminelle, aura commis un délit, pourra être condam-
né à une peine double du maximum, portée par la loi
contre le délit (récidive générale, perpétuelle et
facultative);

• hij die, na tot een criminele straf te zijn
veroordeeld, een wanbedrijf pleegt, kan worden
veroordeeld tot het dubbele van het maximum van
de straf, bij de wet op het wanbedrijf gesteld
(algemene, altijddurende en facultatieve herhaling).

— Récidive de délit (crime correctionnalisé) sur
délit (crime correctionnalisé) :

— Herhaling van wanbedrijf (gecorrectionaliseerde
misdaad) na een wanbedrijf (gecorrectionaliseerde
misdaad) :

• en cas de condamnation antérieure à un empri-
sonnement d'un an au moins, et si le condamné a
commis le nouveau délit avant l'expiration de cinq ans
depuis qu'il a subi ou prescrit sa peine, le double du
maximum de la peine prévu pour le nouveau délit
pourra être prononcé (récidive générale, temporaire et
facultative).

• in geval van een vroegere veroordeling tot ge-
vangenisstraf van ten minste een jaar, indien de
veroordeelde het nieuwe wanbedrijf pleegt voordat
vijf jaren zijn verlopen sinds hij zijn straf heeft
ondergaan of sinds zijn straf verjaard is, kan het
dubbele van het maximum van de straf waarin voor
het nieuwe wanbedrijf is voorzien, worden uitge-
sproken (algemene, tijdelijke en facultatieve herha-
ling).

Il est à noter que, mise à part l'hypothèse visée à
l'article 54, alinéa 3, les règles d'aggravation des
peines en cas de récidive sont facultatives. En matière
d'infractions à caractère sexuel, l'auteur de la proposi-
tion de loi estime que les règles d'aggravation des
peines en cas de récidive doivent être obligatoires. En
clair, si un délinquant sexuel récidive, les peines qui
seront prononcées seront obligatoirement aggravées.

Er zij op gewezen dat, met uitzondering van het in
artikel 54, derde lid, bedoelde geval, de regels inzake
strafverzwaring in geval van herhaling facultatief zijn.
De indiener van het wetsvoorstel is van mening dat bij
de berechting van misdrijven van seksuele aard, in
geval van herhaling de regels inzake strafverzwaring
verplicht moeten worden toegepast. Als een seksueel
delinquent recidiveert, moeten de uitgesproken straf-
fen met andere woorden worden verzwaard.

Alain COURTOIS.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans le chapitre V, du titre VII du livre II du Code
pénal, il est inséré un article 377ter rédigé comme
suit :

In boek II, titel VII, hoofdstuk V, van het Strafwet-
boek wordt een artikel 337ter ingevoegd, luidend als
volgt :

« Art. 377ter.— En cas de récidive, les peines pour
les infractions prévues aux articles 372 à 377 seront
fixées comme suit :

« Art. 337ter.— Voor de in de artikelen 372 tot 377
bedoelde misdrijven worden in geval van herhaling de
straffen bepaald als volgt :

Quiconque, ayant été condamné à une peine
criminelle, aura commis un crime emportant la
réclusion de cinq ans à dix ans, sera condamné à la
réclusion de dix ans à quinze ans.

Hij die, na tot een criminele straf te zijn veroor-
deeld, een misdaad pleegt die strafbaar is met opslui-
ting van vijf jaar tot tien jaar, wordt veroordeeld tot
opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar.

Si le crime emporte la réclusion de dix ans à quinze
ans, le coupable sera condamné à la réclusion de
quinze ans à vingt ans.

Indien de misdaad strafbaar is met opsluiting van
tien jaar tot vijftien jaar, wordt de schuldige veroor-
deeld tot opsluiting van vijftien jaar tot twintig jaar.

II sera condamné à dix-sept ans au moins de cette
peine si le crime emporte la réclusion de quinze ans à
vingt ans.

Hij wordt veroordeeld tot ten minste zeventien jaar
opsluiting indien de misdaad strafbaar is met opslui-
ting van vijftien jaar tot twintig jaar.

Quiconque, après une condamnation à une peine
criminelle, aura commis un délit, sera condamné à une
peine double du maximum.

Hij die, na tot een criminele straf te zijn veroor-
deeld, een wanbedrijf pleegt, wordt veroordeeld tot
een straf van het dubbele van het maximum van de
straf.

La même peine sera prononcée en cas de condam-
nation antérieure à un emprisonnement d'un an au
moins. »

Dezelfde straf wordt uitgesproken in geval van een
vroegere veroordeling tot gevangenisstraf van ten
minste een jaar. »

14 octobre 2010. 14 oktober 2010.

Alain COURTOIS.
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